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|/ K/A/C/O} DELIVERY NOTE® =~
Lisfersehain-Nr.
) 3 Delivery Note No.
. Bardereau de lvraison
. 20449678
4 Llsfardam /Dats of Delivery/ Date de livialson
16.07.2020
KACO GmbH + Co. KG, Industriestrala 19, 74912 Kirchardt
M A GN A PT S-P- A. 8 Rachnungsnr/lavoles-NoJFacture N
PLANT MODUGNO 9 Rechn.Datum / Date of invoice / da [a facture
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MONDUGNO BA K. Gl No./ liant e
ITALIEN 440125
SupplierNo,
910008236,
10 Jhee Zoithen 11 Ihra Bastel-Nr./Datum - Zusatzdaten des Bestelers 12 Unsers Abt, 13 Heusnf 14  Unsera Aultrags-Nr.
Yaur ref. Your order Nosdate - Other client references Departmant Phong Our Qrctar No.
Votra ral. Voira commands N°/dale - Aulres edlarences N° sevica Tél Nobre commands N™
412 550003874201 VKV 2020/294189
19 Versandan 20 el unfral |21 Vempackungsart = 22 \ersandzelchen 23 Gesamtgawicht kg 24
Means of transport frea Means of packaging Transport referenca Waight kg
Moda dexpddition Mode d'emballags Rél. daxpédilion Pouds kg
Tehs
by forwarder X see below 1549 Eﬁ:st: 170,00 136,00 net
1 net
25 Varsandanschriii 26 Abladesielle
Address of conslgnee Rec. lacation
Adressa du destnalaire Lletr da livralsan
MAGNA PT 5.P.A. PLANT MODUGNC VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNQO BA 14248
ITTALIEN
27 28 Sachnummer 20  Bezakhnung / Dagtription / Désignation 30 Mongs a1 ME
Pos |dentificalion Na.. 21 Vemackungsart® / Typa of Packing/ Type damballage A Unit
Idantificalion N* Qta, Linité
1 2517053901 72481700 26.000,00 pieces
. GC 25x6,5 P02Z03
N. Z8T.: 22.02.16 AEM8Q817
Packmittel pes. £ill quant
HALBEEURO Getrag Halbe Eurc—Palette 1 { 26.000,00
3215 Getrag KLT 3215 40 650,00
ABOG Getrag Abdeckplatte AB06 1
KUEMNE+NAGEL sl Colo3Ki7
ACCEITAZIONE MERCE s
Quantita dichiarata: %"QQ )
Quantita effettiva: I‘"U M L[L!G
Tipo Imballaggio: Vfbd s 4!
Quantita Imbalii: ejc}. 5 .
Conformita afle schede g'im allo: @ daff,-!;‘rf 5 ?\ﬁg}ﬁq
’
Data cghirylo. f} 7.0 e fg‘:a:.
Firma 2’7/ Z Z 036"’05' S
'y, [08 f:a 0 fg ":
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U Sor,
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"
Dbl.lllomng-v’nlﬂ Zu unzeran Daiivery will be maze enly pezording & our tusiness Ivms. Any L Fwralson ast 'l
Jode & bedar} g.Cie il i actapted ody aecording 1o our writien agreemeri. Gur written common «mgaum.';mmammwmmumwmmmmmm
Algemaltnen Guazchiftchadingungen mlmwmnmwvmhgemhsum buzineds leems will ber sent to you on requaszl. They are clio evaflable on our dcit. Les itw cemandce of sont
form zue g Sle sind ai flgbar homepags www kaca.da

Yerwaltung/Administration
Industriestrae 18, D-74912 Kirchardt
Phene +49 (0) 7266/8130-0

Fax +40 (0} 7266/9130-1386

Kemmandiigesstischalt, Sitz Kirchardt, Ay ht HRA953 *

Bonken ! Eankera/ Banques

BW-Bank /Landesbank Baden-Wuaritembarg
|BAN:DE75600501010002351441

BIGCDda SOLADESTEDG

iﬂmtﬁwﬂmmmmmmm

altesin Helnrich und Bach + Co. GmbH Sitz Kirchardt, HaglslergerichtHHB 572
Geschiftsiiitrer: Din) Wirt.ina. tFH) Johannes Helmich. Diol.-Ina Richazd Onaherth * USE-10.-Nr. DE 145 801 743 * Finanzamt Hallbronn, Slever-Nr. 65214/76000



Note

- ¥
Transport Order ) —
Mittent N° partita IVA 3 = Tt ; I_; -~ 4 =
Sender VAt ID-Ho. Opta ke .
20~JUL—-2020 .
HACO GMBH + CO. KB \
INDUSTRIESTR. " l
D-74912 KIRCHARDT T . i
Indirizza del |uoga di carica {di dtiro) Ordine di trasporio
Collection address Order cade
IMNIT-EC—-17R4 364
Condizioni di trasporto/elivery tamas | Indirizzo terminale
Terminal address
S T ;@%ﬁ?&% f&’“\;zﬂ’:"""'“ a tg Ifl_g 25 1{1 gHT BMBH
Consignee -ID-No. D Ioganate Dnon loganato
deared uncleared
CJésrms [atnames | -EIMENGRUBE 9
taves paid wewpt | RP~74613 OEHRINGEM
MAGNA PT S.P.A. Ot Oliyes™| Tel:+49 73941 988 ©
[ Fax:+49 7241 988 319
VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGND EXW
Aﬁstjggrazi[nne complementare | Numero di ?nssier
Indirizzo dj consegna della merce A |sti|0na tansport'::surance T(E)n'&.:‘mﬂ%if)e%eﬂa'?S 129
Delivery addrass Dyﬁ b
Riferimentf de] dliente
Valuta Valore da assicurare | Custemer’s reference
Currency Value for insurance
Neo !t TP T N-95095 1
Terminal di amivo Humero telefonico
Destinaticn terminal Contact tel,
BARI + 39 7 B0 53158113
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizione della mefce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valufa)
Marks and numbers Quantity Packing Desaription of Packing Custom's tasiff number | Gross weight In kg Vale (with eurrency}
PARTS 362. 0
& | PLE |BARTS
EX WORKS Frabiewelghtinga | 100l chosewigut By
Bin. x anx oanx = 1- EE&! LM Ol OO EEEI Oc 36
Richleste particolari / Special consignments
Istruzioni particolar / Special Instructions Allegat] / Enclosures
Ritiro dal mittente Consegna a destinatario 1MPORTANT L I B AN

Collection at sender Delivery to consignee

Data / Date Data f Date

According o CMR, transpart damages have to b nated on
upen delivery of the conslgnment. Damages no wisible

Orario / Time Orario / Time

witing to the responsible%URUCONNECT mina[mmmﬂ

pit el 2
R i (o)

by
BRI,

21 A

/f"‘s

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

Firma del destinatario

Frma dell*autista / Driver's signature
Consignee's signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

"Ricevutp con fiderva di Ny
verifica su qualita e quaniita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sone vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EURODCONNECT {vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




